
14. solicită Consiliului și Comisiei să ia în considerare aplicarea selectivă a Instrumentului european de 
vecinătate și de parteneriat ( 1 ) și a Instrumentului european pentru drepturile omului și democrație ( 2 ), 
acordând mai mult sprijin societății civile din Belarus și, mai ales, să crească ajutorul financiar acordat 
mass mediei independente, ONG-urilor și studenților bieloruși care studiază în străinătate; salută sprijinul 
financiar acordat de Comisie „Universității Europene de Științe Umaniste” din Vilnius (Lituania); solicită 
Consiliului și Comisiei să invite guvernul bielorus ca, în semn de bunăvoință și ca exprimare a dorinței de 
schimbare, să permită Universității Europene de Științe Umane, în exil la Vilnius, să se întoarcă în mod legal 
în Belarus și să se restabilească în condiții adecvate, în vederea viitoarei sale dezvoltări în Minsk; invită 
Consiliul și Comisia să acorde sprijin financiar canalului de televiziune independent din Belarus, Belsat; 

15. invită Consiliul și Comisia să elaboreze măsuri care să conducă la îmbunătățirea climatului de afaceri, 
a comerțului, investițiilor, infrastructurii pentru transport și a cooperării transfrontaliere între UE și Belarus, 
astfel încât să contribuie la binele și prosperitatea cetățenilor bieloruși, precum și la posibilitatea acestora de 
a comunica cu UE și de a călători în UE în acest context; 

16. regretă decizia autorităților din Belarus de a refuza în repetate rânduri, pe parcursul ultimilor ani, 
acordarea vizelor pentru deputații din Parlamentul European și pentru parlamentarii naționali; invită auto­
ritățile bieloruse să nu creeze și alte obstacole ce ar împiedica delegația Parlamentului European pentru 
relațiile cu Belarus să viziteze țara; 

17. salută voința națiunii bieloruse de a garanta independența și integritatea teritorială a țării sale; 

18. salută poziția de până acum a autorităților bieloruse de a nu recunoaște, în pofida unor presiuni 
enorme, independența unilaterală declarată de către Osetia de Sud și Abhazia; 

19. condamnă faptul că Belarus este singura țară din Europa în care încă mai există pedeapsa cu moartea, 
care este contrară valorilor europene; 

20. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, parla­
mentelor și guvernelor statelor membre, Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite, Adunărilor 
Parlamentare ale OSCE și Consiliului Europei, Secretariatului Comunității Statelor Independente, precum și 
Parlamentului și Guvernului din Belarus. 

( 1 ) JO L 310, 9.11.2006, p. 1. 
( 2 ) JO L 386, 29.12.2006, p. 1. 

Suspendarea Rundei de la Doha a OMC 

P6_TA(2008)0471 

Rezoluția Parlamentului European din 9 octombrie 2008 referitoare la suspendarea Rundei de la 
Doha a OMC și viitorul Agendei de dezvoltare de la Doha 

(2010/C 9 E/05) 

Parlamentul European, 

— având în vedere Declarația ministerială de la Doha a Organizației Mondiale a Comerțului (OMC) din 
14 noiembrie 2001, 

— având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Agenda de dezvoltare de la Doha (ADD), 

— având în vedere documentul final al sesiunii anuale 2008 a Conferinței parlamentare privind OMC, 
adoptat prin consens la 12 septembrie 2008, la Geneva, 

— având în vedere articolul 103 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură,
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A. întrucât reuniunea ministerială din cadrul OMC pentru finalizarea Rundei de dezvoltare de la Doha 
(„Runda de la Doha”) au fost întrerupte la sfârșitul lui iulie 2008; 

B. întrucât negocierile au eșuat în iulie 2008 la Geneva; întrucât s-au realizat unele progrese privind 
anumite aspecte, în timp ce alte aspecte importante pentru finalizarea ansamblului de modalități nu 
au fost tratate în acordul-cadru; 

C. întrucât interesele țărilor în curs de dezvoltare, în special ale țărilor cel mai puțin dezvoltate, precum și 
angajamentul tuturor membrilor OMC de a se implica în „Runda de la Doha” ar trebui să constituie 
elementele centrale ale negocierilor; 

D. întrucât eșecul Rundei de la Doha ar contribui la actuala stare de nesiguranța economică la nivel mondial 
și ar putea ridica semne de întrebare cu privire la credibilitatea sistemului comercial multilateral, ceea ce 
ar determina o orientare asupra acordurilor comerciale bilaterale și regionale, 

1. își exprimă profunda dezamăgire și îngrijorare cu privire la impasul care a intervenit în cadrul 
reuniuniii ministeriale ale OMC din iulie 2008; 

2. își reafirmă sprijinul deplin pentru o abordare multilaterală în politica comercială și pentru o Orga­
nizație Mondială a Comerțului care să poată garanta un rezultat complet, ambițios și echilibrat pentru 
schimburile comerciale internaționale, respectând în totalitate Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului ale 
Organizației Națiunilor Unite; 

3. își exprimă convingerea că, în contextul actual, caracterizat printr-o criză economică și financiară, 
finalizarea cu succes a Rundei de la Doha ar putea reprezenta un element de stabilitate; 

4. consideră că orice s-ar întâmpla în ceea ce privește evoluția ADD, OMC, alături de celelalte organizații 
internaționale, trebuie să abordeze urgent și în mod consecvent noile provocări la nivel mondial în care 
comerțul joacă un rol, precum securitatea alimentară, energia, ajutorul pentru comerț și schimbările 
climatice; 

5. este pe deplin conștient de dificultățile principiului angajamentului unic; recunoaște progresele realizate 
până în prezent în cadrul negocierilor, care ar trebui să ofere o bază importantă și consolidată în scopul 
continuării Rundei de la Doha în cadrul viitoarei reuniuni și obținerii unui rezultat favorabil; 

6. invită UE și SUA, precum și țările din G20, în calitate de noi actori economici importanți, să își asume 
responsabilitățile în cadrul negocierilor în curs, să respecte pe deplin spiritul „Rundei de la Doha” și să 
depună toate eforturile pentru încheierea unui acord cât mai curând posibil; subliniază încă o dată 
importanța unei diferențieri între țările în curs de dezvoltare și țările emergente; 

7. invită India și SUA să găsească o soluție politică la problema condițiilor de aplicare a mecanismului de 
salvgardare special (MSS) pentru a asigura un echilibru just între preocupările comerciale și cele privind 
securitatea alimentară pentru a putea permite o continuare a negocierilor din cadrul ADD în Geneva și în 
ceea ce privește celelalte aspecte existente; 

8. invită țările dezvoltate și țările în curs de dezvoltare avansate să adere la inițiativa „Totul, cu excepția 
armelor” și să ofere țărilor celor mai puțin dezvoltate un acces la piață fără taxe și fără contingente; 
subliniază de asemenea importanța ajutorului pentru comerț; 

9. consideră că nevoia de dezvoltare, în special în ceea ce privește țările cel mai puțin dezvoltate, ar trebui 
să aibă prioritate în negocierile ADD, accentul fiind pus întotdeauna pe dezvoltare; 

10. consideră că dificultățile cu care se confruntă ADD evidențiază necesitatea ca, după finalizarea Rundei 
de la Doha, să se abordeze de urgență problema reformei OMC pentru a consolida eficiența și transparența 
organizației și pentru a îmbunătăți legitimitatea democratică, responsabilitatea, transparența, caracterul 
inclusiv și integrarea sa în structura mai largă a guvernanței globale; consideră că parlamentarii ar trebui 
să realizeze un control mai strict și mai eficient în domeniul comerțului internațional; 

11. reafirmă necesitatea acordării unei asistențe tehnice specifice și a consolidării capacităților pentru a 
sprijini țările în curs de dezvoltare să se implice în mod eficient în cadrul ADD;
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12. invită Comisia și Consiliul să încheie un acord în spiritul Tratatului de la Lisabona pentru a garanta 
participarea deplină a Parlamentului la negocierile comerciale internaționale purtate de UE; 

13. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, guvernelor 
și parlamentelor statelor membre, precum și Directorului General al OMC. 

Confruntarea problemei deficitului de apă și a secetei în Uniunea Europeană 

P6_TA(2008)0473 

Rezoluția Parlamentului European din 9 octombrie 2008 referitoare la rezolvarea problemei 
deficitului de apă și a secetei în Uniunea Europeană (2008/2074(INI)) 

(2010/C 9 E/06) 

Parlamentul European, 

— având în vedere comunicarea Comisiei din 18 iulie 2007 intitulată „Rezolvarea problemei deficitului de 
apă și a secetei în Uniunea Europeană” (COM(2007)0414) („comunicarea”), 

— având în vedere Directiva 2000/60/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 octombrie 2000 
de stabilire a unui cadru de politică comunitară în domeniul apei ( 1 ) („DCA”), 

— având în vedere Raportul de evaluare a impactului și studiile efectuate de Institutul European de Politică 
a Mediului (IEPM) și Agenția Europeană de Mediu (AEM), 

— având în vedere Rezoluția sa din 4 septembrie 2003 privind Comunicarea Comisiei referitoare la 
gestionarea apei în țările în curs de dezvoltare și prioritățile cooperării UE pentru dezvoltare ( 2 ), 

— având în vedere Rezoluția sa din 18 mai 2006 referitoare la catastrofele naturale (incendii forestiere, 
secetă și inundații) — aspectele legate de agricultură ( 3 ), 

— având în vedere articolul 45 din Regulamentul său de procedură, 

— având în vedere raportul Comisiei pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară și avizul 
Comisiei pentru dezvoltare regională, precum și cel al Comisiei pentru agricultură (A6-0362/2008), 

A. întrucât problema deficitului de apă și a secetei nu se limitează la Uniunea Europeană din punct de 
vedere geografic, având repercusiuni la nivel internațional și reprezentând o problemă globală; întrucât 
deja există conflicte internaționale privind apa și pericolul ca numărul acestora să crească este din ce în 
mai mare; 

B. întrucât apa este esențială pentru viață și reprezintă un bun comun care nu ar trebui redus la un simplu 
produs; întrucât asigurarea accesului echitabil la aprovizionarea cu apă pentru toți, inclusiv pentru 
generațiile viitoare, ar trebui să fie principiul de bază pentru toate politicile în domeniul apei; 

C. întrucât deficitul de apă și seceta reprezintă o provocare majoră, cu impact semnificativ socio-economic 
și asupra mediului în UE; întrucât impactul economic total al secetei la nivelul UE de-a lungul ultimilor 
30 de ani este estimat la 100 de miliarde de euro; 

D. întrucât deficitul de apă și seceta afectează deja mai multe părți ale UE, iar o cincime a populației UE 
locuiește în țări unde resursele de apă reprezintă motiv de îngrijorare;
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